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1. BESKRIVNING
1.1 Beskrivning av apparaten - A
A1.  Lock bönbehållare
A2.  Bönbehållare
A3.  Valratt för malningsgraden (från fin till grov)
A4.  Huvudströmbrytare (I/0)
A5.  Utgång kaffekvarn
A6. Filterhållarstöd
A7.  Varmvattendispenser
A8.  Dispenseringsenhet
A9. Matningskabel
A10.  Droppkarsgrupp
A11.  Galler koppbricka för glas eller mugg
A12.  Droppkarets galler
A13.  Vattennivåvisare för droppkaret
A14.  Droppkar
A15.  Vattentank
A16. Lock vattentank
A17.  Vattentank
A18.  Knapp ON/Stand-by 
A19. Tillbehörsfack

1.2 Beskrivning av startsidan - B
B1.  Bean adapt teknik
B2.  Valbara drycker (maskinen vägleder användaren steg för 

steg)
B3.  Inställningsmeny

1.3 Beskrivning av tillbehören - C*
(*Olika typ och antal beroende på modellen)
C1. Filterhållare
C2. Kaffefilter för 1 kopp
C3. Kaffefilter för 2 koppar
C4. Doseringstratt
C5. Stöd små koppar
C6. Droppkar små koppar
C7. Stöd koppgaller
C8. Matta för pressning
C9. Press
C10. Tillbehör ‘Dose Adjust’
C11. Mjölkkanna
C12. Rengöringsnål för ångrör
C13. Pensel för rengöring
C14. Reaktionsticka“Water hardness text”
C15. Avkalkningsmedel

1.4 Beskrivning av systemet Auto Latte Art - D
D1. Ångrör
D2. Position “A”: automatisk funktion
D3. Position “M” manuell funktion

1.5 Rekommenderade valfria tillbehör för rengöring
Besök Delonghi.com för ytterligare informationer.

 Rengöringsmedel:
EAN: 8004399333307

ECO MULTICLEAN

Innan du använder apparaten, läs alltid broschyren med säkerhetsvarningarna.
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2. FÖRBEREDELSE AV MASKINEN FÖR DEN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

1. Diska och torka alla tillbehören (inklusive vattentanken 
(A15)) med varmt vatten och diskmedel.

2. För in droppbrickan (A10) 
komplett med koppgaller 
och ta bort etiketten från 
displayen.

3. För in maskinens stickkon-
takt och slå på den genom 
att trycka in huvudström-
brytaren (A4) på maski-
nens sida.

4. Tryck in knappen ON/
Stand-by. (A18). Displayen 
tänds.

5. Välj språk: sök efter språ-
ket genom att rulla raden 
till höger, välj den punkt 
som motsvarar flaggan 
och tryck på > för att be-
kräfta valet. 

6. Maskinen guidar använ-
daren steg för steg. Ta 
bort vattentanken och 
fyll den med färskt, rent 
vatten*, var noga med att 
inte överskrida MAX-nivån 
(maximum). Sätt tillbaka 
vattentanken och tryck 
på >.

Välj språk
* Vilket vatten ska 
användas
• Det är obligatoriskt att använda 

färskt dricksvatten.
• Använd inte vatten med bubb-

lor (med gas) eller destillerat
• Teknik med kall extraktion: 

 - När du förbereder "Cold Brew" 
för första gången, skölj den 
interna kretsen genom att 
förbereda 4 dubbla "Cold 
Brew"-drycker utan malet 
kaffe.

 - Innan du bereder kalla drycker, 
töm alltid vattentanken (A17), 
skölj noggrant och fyll på med 
färskt dricksvatten. 

7. Placera en behållare under 
varmvattenmunstycket (A7) 
och tryck på "Start" för att 
skölja.

8. Sköljningen startar och 
stoppar automatiskt. 
Fortsätt sedan med att 
ställa in vattnets hård-
het: programmering av 
maskinen baserat på 
den faktiska hårdheten 
hos vattnet i vattenför-
sörjningen i de olika re-
gionerna gör att du kan 
utföra avkalkning med 
rätt frekvens.

9. Ta ut testremsan "TOTAL 
HARDNESS TEST” (C14) ur 
förpackningen. Tryck på 
"Start": doppa papperet 
helt i ett glas vatten i en 
sekund.

10. Ta ut testremsan från vatt-
net och skaka lätt. Tryck 
in >.
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11

13 14 1512

Ställ in vattnets hårdhet

Förberedelse av maskinen för den första användningen

11. Efter ungefär en minut bild-
as 1, 2, 3 eller 4 röda rutor, 
beroende på vattnets hård-
het. Välj motsvarande nivå 
på displayen. Tryck in >.

Nivå 1

Nivå 3

Nivå 2

Nivå 4

Den intelligenta Bean 
Adapt-tekniken anpassar enkelt 

12. Fyll bönbehållaren. Tryck 
in >.

11

13 14 1512

13. På displayen förklarar en 
handledning hur du an-
vänder maskinen: tryck 
på "Start" för att köra 
handledningen.

3. ALLMÄNNA DRYCKESINSTÄLLNINGAR
1. Gå in i menyn för dryckesinställningar:

På startsidan trycker du på  (B1): när Bean Adapt är inaktiverat kan du komma åt dryckinställningarna:

2. Välj önskad inställning:

Vatteninfusionstemperatur Tryck på pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj önskad inställning 
Obs:
temperaturvariationen påver-
kar long-drycker mer.

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Längd för-infusion Tryck på pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj längd från kort till lång Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Dostimer (s) Tryck på pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj filter (enkelt eller dubbelt) 
och justera malningstiden

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

3. Tryck in “<” för att gå tillbaka till startsidan

maskininställningarna till kaffebönornas egenheter, vilket säkerstäl-
ler perfekt kaffeextraktion som bevarar och förstärker bönornas alla 
aromer. Om du vill fortsätta trycker du på "Start". Om du föredrar att 
utforska denna teknik senare, tryck på "Hoppa över". Du kan komma 
åt Bean Adapt-tekniken när som helst genom att följa instruk-
tionerna i ”9. Bean adapt-teknik”.

14. Tryck på ">" efter varje 
skärmbild för att gå 
framåt.

15. Efter den sista skärm-
bilden, tryck på "Start" 
så är maskinen klar att 
användas.
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4. DISPENSERING KAFFE

1. Välj filtret för 1 kopp (C2)
eller 2 koppar (C3) och 
placera den i filterhållaren 
(C1).

2. För in doseringstratten (C4) 
i filterhållaren: 1 tryck in 
och 2 vrid till stopp.

3. För i filterhållaren 4. På startsidan trycker du på 
den dryck (B2) du vill bere-
da (t.ex. Espresso).

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

5. Tryck på rutan vid 
basen av filterhållarbil-
den för att komma åt 
dosinställningen.

1 
tryck in

 2 
vrid

Inställning av dos Malning

Singel Dubbel

Mängd
Klart!

Filter

6. Välj det filter du använder 
(enkel: 1 kopp; dubbel: 2 
koppar). Du kan justera 
malningstiden genom 
att trycka på knappen ⊝ 
eller ⊕  (tiden ökar eller 
minskar med 0,5 sekun-
der åt gången).

7. Tryck in “<” för att gå till-
baka till startsidan. Tryck 
på filterhållaren tills du 
hör ett ”klick”, släpp den 
sedan: malningen startar 
och stoppar automatiskt.

Obs:  för att manuellt stoppa 
malningen, tryck bara på filterhål-
laren igen (tills du hör ett "klick") 
eller tryck  på displayen.

tryck in och släpp upp

8. När malningen är klar, fort-
sätt till pressning.

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

Singel

9. Dra ut filterhållaren. 10. Knacka försiktigt på do-
serigstratten (C4) för att 
jämna ut det malda kaffet 
inuti.

11. Sätt in filterhållaren i 
lämplig plats på pressmat-
tan (C8).

12. Tryck ordentligt på kaffet 
och kontrollera att dosen är 
korrekt (se Hur man kontrol-
lerar dosen ).
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4.1 Hur man kontrollerar dosen
Kontrollera pressens (C9) position för att förstå om "Perfekt dos" har uppnåtts.

Låg dos
Om pressen indikerar "-1" eller "-2", är 
mängden malet kaffe inte tillräcklig 
och en påfyllning är nödvändig.

Click

Click
Perfekt dos
Om pressen indikerar "OK" är dosen 
korrekt.

Överdriven dos
Om pressen indikerar "+1" eller "+2", 
är mängden malet kaffe för stor och 
måste justeras med tillbehöret ”Dose 
adjust” (C10) enligt följande:

Click

Click

Click

Click

 

Click

Click

1. Ta bort doseringstratten (C4) genom 
att vrida den moturs och dra den 
uppåt

Click

Click

2. Placera "Dose Adjust"-tillbehöret på 
filterhållaren och vrid det medurs för 
att ta bort överflödigt malet kaffe. 
Gör minst 1 helt varv.

Click

Click

1. Montera filterhållaren (C1): 
tryck och släpp för att starta 
malningen. 

tryck in och släpp 
upp för start 

2. Efter några sekunder, av-
bryt malningen, tryck igen 
och kontrollera dosen med 
pressen.

 Med hjälp av Bean 
Adapt-teknik kommer maski-
nen att vägleda användaren att 
få den perfekta dosen.
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My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Dispensering av kaffe

13. Barmannens tips: värm 
upp koppen med varmt 
vatten genom att trycka 
på knappen "vattenstråle" 
på startsidan. Varmt vatten 
kommer att dispenseras 
från det särskilda mun-
stycket (A7)

14. Ta bort doserings-
tratten (C4) och haka 
fast filterhållaren i 
dispenseringsenheten.

15. Placera glaset under fil-
terhållaren. För små glas, 
använd lämpligt stöd (C5)).

16. Direktval: tryck på 
"play"-pilen: dispense-
ringen startar.

 Anpassad kvantitet: tryck 
på rutan längst ner på 
bilden av drycken för att 
komma åt mängdinställ-
ningen och gå till nästa 
steg. 

S M L

5. BEREDNING AV "LONG BLACK" ELLER "AMERICANO"

1. Ta bort doserigstratten (C1) 
och sätt in filterhållaren 
i dispenseringsenheten 
(A8).

2. Placera en stor kopp under 
varmvatten- (A7) och 
kaffemunstyckena (under 
filterhållaren).

3.  Tryck på "play"-pilen 
på bilderna av kaffe och 
vatten.

 Americano: först måste 
kaffet serveras och sedan 
det varma vattnet.

 Long black: det varma 
vattnet måste doseras först 
och sedan kaffet.

6. "VARMVATTEN"-BEREDNING

1. Placera en stor kopp under 
varmvattenmunstycket 
(A7).

2. Direktval: tryck på 
"play"-pilen: dispense-
ringen startar.

 Anpassad mängd: tryck på rutan vid basen av drycken. Välj 
önskad mängd och tryck sedan på "<". Tryck på "play-" pilen: 
Dispenseringen startar.

Obs:  se kapitlet (11) för att välja mängd "My".

My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Kaffeinställning

Mängd S

Singel Dubbel My

S M L

direkt  
    val

anpassad 
mängd

17.  Välj önskad mängd för 
enkel- eller dubbeldosen: 
tryck sedan på <. Tryck på 
"play"-pilen:  dispense-
ringen startar.

Obs:  se kapitlet (11) för 
att välja mängd "My".
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7. FÖR ATT ERHÅLLA EN PERFEKT ESPRESSO
Att brygga den perfekta espresson är en konst och kan kräva ett par försök. Var redo att justera grovheten av malningen och se alltid 
till att du har det malna kaffet pressat till indikatorlinjen i filtret (perfekt dos) för att uppnå perfekt extraktion.

PERFEKT ESPRESSO Överextraherat

(dispensering för 
långsam) en grövre 
malning krävs 

Underextraherad

(för snabb dispen-
sering) en finare 
malning krävs

• Flyter snabbt som om det vore 
vatten

• Ljust och blekt skum

För att erhålla perfektion:
• Justera malningen på en finare in-

ställning med 1 steg i taget. Ändra 
endast under malning.
-1

• Försäkra dig att mängden malet 
kaffe uppnår den ”perfekta dosen" 
(se ”4.1 Hur man kontrollerar 
dosen”).

• Flyter droppvis eller inte alls
• Mycket mörkt skum eller inte jämnt

För att erhålla perfektion:
• Justera malningen på en grövre 

inställning med 1 steg i taget. 
Ändra endast under malning.

+1

• Försäkra dig att mängden malet 
kaffe uppnår den ”perfekta dosen" 
(se ”4.1 Hur man kontrollerar 
dosen”).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3
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8. BEREDNING AV COLD BREW 

Cold Extraction- tekniken tillhandahåller en kaffebryggnings-
metod som använder kallt vatten eller rumstempererat vatten. 
Istället för värme används en längre bryggtid för att extrahera 
kaffebönornas egenskaper.

1. Välj “Cold Brew” på 
startsidan.

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

2. En kall sköljning rekommen-
deras: montera filterhållaren 
(C1) med det tomma filtret 
och fäst det på dispense-
ringsenheten. (A8). Tryck 
på "OK": vatten kommer att 
dispenseras från dispense-
ringsenheten. (Du kan hoppa 
över detta steg genom att 
trycka på "Hoppa över").

3. Haka av filterhållaren från 
dispenseringsenheten och 
anslut doseringstratten 
(C4). Fortsätt att mala 
dosen enligt beskrivningen 
i ”4. Dispensering kaffe”

5. Tillsätt några iskuber i gla-
set: 3 iskuber rekommen-
deras för enkeldosen och 5 
för dubbeldosen.

direkt  
    val

anpassad 
mängd

6. Direktval: tryck på 
"play"-pilen: dispense-
ringen startar.

 Anpassad mängd: tryck på 
rutan vid basen av bilden 
på drycken för att ställa in 
mängden och gå till nästa 
steg. 

Kaffeinställning

Mängd S

Singel Dubbel My

S M L

7. Välj önskad mängd för 
enkel- eller dubbeldosen: 
tryck sedan på <. Tryck på 
"play"-pilen:  dispense-
ringen startar.

Obs:  Se kapitlet ”11. 
Programmering av mängd 
”my”” för att välja mängd 
“My”.

Obs: 
• Innan du bereder kalla 

drycker, töm alltid vat-
tentanken (A15), skölj 
noggrant och fyll på med 
färskt dricksvatten.

• Det är obligatoriskt 
att använda färskt 
dricksvatten.

4. Fäst filterhållaren (C1) 
med den perfekta dosen 
på dispenseringsenheten.
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9. BEAN ADAPT-TEKNIK

En kaffeexpert till hands för att hjälpa användaren att optime-
ra kaffebryggningen och resultatet i koppen med bara några 
få steg. Intelligent teknik vägleder användaren i justering och 
användning av maskinen, beroende på de valda kaffebönorna: 
från malning till bryggning, varje steg kontrolleras för att få ut 
det bästa från alla typer av kaffebönor.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

1. Tryck på ikonen Bean 
Adapt- teknik.

Kaffeinställningar Välj typ av kaffe Välj bönornas rostningsfärg

Lätt Mellan MörktMellan-
mörkt

100% Arabica/Speciality

Blandning Arabica & Robusta

Starta Hjälp

2. Aktivera Bean Adapt med 
den särskilda knappen: 
proceduren tar cirka 10 
minuter. Tryck på "Start" 
(om du vill gå tillbaka, 
tryck på "<").

3. Kontrollera vilken typ av 
kaffe du använder på kaf-
feförpackningen (om du är 
osäker, välj "Arabic & Ro-
busta Blend"). Tryck in >.

4. Kontrollera vilken typ av 
kaffe du använder på kaf-
feförpackningen: det är 
även möjligt att jämföra 
kaffet med vägledningen 
på displayen. Tryck in >.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

5. Välj filtret som du använ-
der: 1 kopp (C2) eller 2 
koppar (C3). För in filtret 
i filterhållaren. (C1). Tryck 
in >.

Välj filter

singel dubbel

Hjälp

6. För in doseringstratten 
(C4) i filterhållaren: 1 
tryck in och 2 vrid tills den 
låses fast. Tryck in “>” på 
displayen.

1 
tryck in

2 
vrid

7. Kontrollera att väljaren för 
malningsgrad (A3) står på 
numret som anges på dis-
playen. Tryck in “>”.

Obs: flytta positionen endast 
under malningen.

8. Tryck in filterhållaren till 
”klick”, släpp den sedan: 
malningen startar och 
stoppas automatiskt.

tryck in och släpp upp

9 10 11 12

OK-1 +1 -2 -1 OK +1 +2

9. Pressa kaffet. Tryck in “>” 
och kontrollera dosen.

10. Kontrollera kaffedosen (se 
”4.1 Hur man kontrollerar 
dosen”). Tryck in >.

Hjälp

Välj filter

11. Maskinen visar alla inställ-
ningar på displayen. Tryck 
in >. Ta bort doseringstrat-
ten. (C4).  

12. Montera filterhållaren i dis-
penseringsenheten (A8).
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13

Bean adapt-teknik

13. Tryck på "play-" pilen för 
att starta bryggningen. 
Maskinen analyserar es-
presson och ger resultatet:

14. Espresso OK. Tryck in >.
15. Profilen för kaffebönorna sparas och visas på startsidan bred-

vid Bean Adapt-logotypen.

14. Smaka på din espresso.
15.  Om du vill förbättra det,tryck på motsvarande knapp och 

upprepa förberedelserna, ställ in maskinen enligt förslaget 
på displayen.

16.  Om det är OK, tryck på "OK för mig" och spara.

9.1 Allmän information om Bean Adapt-teknik
• För att förbereda en Espresso med standardinställningarna, tryck på kaffebönprofilen och inaktivera Bean adapt.
• Om du vill göra små ändringar i profilen trycker du på "Förbättra" så hjälper maskinen dig att göra dessa ändringar. I det här 

fallet kan du även ändra bryggtemperaturen (temperaturförändringen har större inverkan på long-drycker). 
• Du kan lägga till upp till 6 kaffebönprofiler: tryck på Bean Adapt-ikonen på startsidan och tryck på "Lägg till". Följ den guidade 

proceduren (upp till 10 minuter).
• För att välja den profil som ska användas, öppna listan genom att trycka på Bean Adapt-ikonen och välj önskad profil.

10. AUTO LATTEART 

Auto LatteArt skummar automatiskt mjölk vid vald temperatur 
och önskad konsistens för en verklig barman-upplevelse.

1. Välj en mjölkbaserad dryck 
(t.ex. cappuccino).

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

2. Förbered den perfek-
ta dosen (malning och 
pressning).

3. Haka fast filterhållaren (C1) 
på dispenseringsenheten 
(A8). Placera glaset under 
kaffemunstyckena, tänk på 
att dess kapacitet måste 
vara tillräcklig för kaffet 
och mjölken.

4. Tryck på "play"-pilen: dis-
penseringen startar.

14. Din espresso flyter för snabbt eller för långsamt och du måste 
ändra maskininställningarna.

15. Tryck på “>”: maskinen guidar dig för perfekt extraktion.
 Tryck på "X": avsluta Bean Adapt-funktionen utan att spara.
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Auto Latteart

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

5. Häll mjölken eller den öns-
kade vegetabiliska drycken 
i mjölkkannan (C11) . Kvan-
titeten måste hållas mellan 
Min (minimum) och Max 
(max) nivåerna.

6. Tryck på knappen längst 
ned på mjölkikonen för 
att komma åt inställ-
ningen och optimera 
skumningsresultatet.

7. Välj den dryck du använ-
der (mjölkbaserad-eller 
vegetabilisk), temperatu-
ren (minsta, medelhög, 
hög) och önskad skumni-
vå. Tryck in >.

Drycken ska vara vid 
k y l s k å p s t e m p e r a t u r 
(4-6°C/39-43°F)

Mjölk

Komjölk

Vegetabilisk dryck

Soja

Havre

Mandel

Mjölk

Typ Mjölkvara

Temperatur

Skum

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Automatisk skumning

8. Placera mjölkkannan 
under ångröret (D1) och 
vrid det till läge "A” (D2).

9. Tryck på "play"-pilen: 
skumningen startar och 
stoppas automatiskt.

Manuell skumning

8. Placera mjölkkannan 
under ångröret (D1) och 
vrid den till "M"-läget 
(D3).

9. Tryck på "play"-pilen: 
skumningen startar

10. För att skapa skum, place-
ra munstycket på ytan av 
mjölken: luften kommer 
att fångas av blandningen 
av mjölk och ånga. 

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Tillsätt mjölkskummet i kaffet 
och njut av din cappuccino.
Ställ alltid tillbaka mjölken i 
kylen direkt efter användning
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Manuell skumning

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

13. När temperaturen och 
skummet är de önskade, 
stoppa genom att trycka 
på "stopp"-symbolen.

Tillsätt mjölkskummet 
i kaffet och njut av din 
cappuccino.
Ställ alltid tillbaka mjöl-
ken i kylen direkt efter 
användning.

11. Håll ångmunstycket precis 
ovanför ytan, var noga 
med att inte släppa in 
för mycket luft och skapa 
stora bubblor.

12. Sätt in ångmunstycket 
precis under mjölken - 
detta skapar en virvel.

Automatisk rengöring 
efter varje användning

1. Efter varje använd-
ning, ta bort even-
tuella mjölkrester 
från ångröret med 
en mjuk fuktig 
trasa.

1 3

OFF
A
M

1 2 

3. Efter varje användning, när du ställer tillba-
ka ångan till "OFF", avger ångröret en liten 
mängd varmt vatten och ånga för att rengöra 
den interna ångkretsen.  

2. Vänta tills ångröret 
har svalnat och 
rensa munstycks-
hålet med rengö-
ringsnålen (C12).
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My My

1 2 3 4  

15s M Off

Espresso

15s

11. PROGRAMMERING AV MÄNGD "MY"

1. När du anpassar din dryck 
kan du välja en mängd eller 
programmera den genom 
att välja "My".

Kaffeinställning Kaffeinställning Kaffeinställning

Manuell

Singel Dubbel My Singel

Starta

Dubbel

S M L

2. Tryck på "My". 3. Tryck på "Start" och sedan 
på "Fortsätt".

4. Tryck på "play"-pilen för att 
börja dispensera.

5. När du når önskad mängd, 
tryck på "stopp"-symbolen.

15s

5

6. Tryck på ">": om du vill 
spara denna inställning 
som en ny dryck, tryck på 

ikonen " ".
7. Skriv namnet på drycken 

på tangentbordet och 
tryck på "ok".

8. Tryck på “>”: maskinen 
bekräftar att den nya 
drycken har sparats och 
kommer att visas på 
startsidan.

Dryck Mängd (ml/ fl.oz) Programmerbar 
mängd  

(ml/ fl.oz)S M L

E s p r e s s o 
(singel)

20/ 0,68 35/ 1,18 50/ 1,69
från ≃ 20 / 0,68  
till ≃ 110/ 3,72E s p r e s s o 

(dubbel)
40/ 1,35 60/ 2,03 80/ 2,70

Americano 
(singel)

( k a f f e ) 
20/ 0,68

( k a f f e ) 
35/ 1,18

( k a f f e ) 
50/ 1,69

(kaffe) från ≃ 20 
/ 0,68  till ≃ 110/ 
3,72

(vatten) 
50/ 1,69

(vatten) 
85/ 2,87

(vatten) 
110/ 3,72

från ≃ 25 / 0,84  
till ≃ 240/ 8,11

Americano 
(dubbel)

( K a f f e )  
40/ 1,35

( k a f f e ) 
60/ 2,03

( k a f f e ) 
80/ 2,70

(kaffe) från ≃ 20 
/ 0,68  till ≃ 110/ 
3,72

(vatten) 
100/ 3,38

(vatten) 
170/ 5,75

(vatten) 
220/ 7,44

från ≃ 25 / 0,84  
till ≃ 240/ 8,11

Long Black 
(singel)

(vatten) 
35/ 1,18

(vatten) 
65/ 2,20

(vatten) 
95/ 3,21

från ≃ 25 / 0,84  
till ≃ 240/ 8,11

( k a f f e ) 
20/ 0,68

( k a f f e ) 
35/ 1,18

( k a f f e ) 
50/ 1,69

(kaffe) från ≃ 20 
/ 0,68  till ≃ 110/ 
3,72

Long Black 
(dubbel)

(vatten) 
70/ 2,37

(vatten) 
130/ 4,39

(vatten) 
190/ 6,42

från ≃ 25 / 0,84  
till ≃ 240/ 8,11

( k a f f e ) 
40/ 1,35

( k a f f e ) 
60/ 2,03

( k a f f e ) 
80/ 2,70

(kaffe) från ≃ 20 
/ 0,68  till ≃ 110/ 
3,72

Cold Brew
90/ 3,04 110/ 3,72 130/ 4,39 från ≃ 90 / 3,04  

till ≃ 220/ 7,44

150/ 5,07 180/ 6,09 220/ 7,44 från ≃ 90 / 3,04  
till ≃ 220/ 7,44

Varmvatten 150/ 5,07 250/ 8,45 350/ 11,83 från ≃ 25 / 0,84  
till ≃ 420/ 14,20

Obs:
Om du vill ändra eller eliminera drycken:
1. Välj drycken;
2. Tryck på "•••" längst upp till höger eller på displayen;
3. Välj "Ändra" om du vill byta namn på drycken (skriv på tang-

entbordet och spara);
3. Välj "Radera": om du vill ta bort drycken permanent, tryck 

på "Fortsätt".
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12. SKAPA EN PERSONLIG DRYCK

Det är möjligt att skapa upp till 9 nya drycker med anpassade parametrar.

1 2 3

Americano
Espresso Cappuccino Cold Brew

15s M 55° 3

1. Bläddra igenom drycker-
na på startsidan och välj 
"Lägg till". Tryck sedan på 
"Fortsätt".

Varmvat-
ten

Tillsätt

2. Välj startdryck (t.ex. 
Cappuccino).

3. Fortsätt genom att anpas-
sa inställningen för varje 
fas (malning, dispense-
ring, skumning).

4. Tryck på “>”: om du vill 
spara den nya drycken, 

tryck på “ ” -iko-
nen och skriv namnet på 
tangentbordet.

5. Tryck ”Ok”. 
6. Tryck på “>”: maskinen be-

kräftar att den nya drycken 
har sparats och kommer att 
visas på startsidan.

13. INSTÄLLNING AV MASKINEN

1. Gå in i inställningsmenyn:

På startsidan, tryck in  (B3)

2. Välj önskad inställning:

Språk Tryck in pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj språk Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Automatisk avstängning Tryck in pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj önskad tidpunkt för auto-
matisk avstängning

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Vattnets hårdhet Tryck in pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj vattnets hårdhet baserat 
på resultatet av testet (”2. 
Förberedelse av maskinen för 
den första användningen”)

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Avkalkning Den gröna stapeln visar att 
maskinen är ok. När avkalk-
ningsikonen visas är det dags 
att utföra avkalkning.

Om du vill fortsätta, tryck på 
"Start" (se ”16. Avkalkning”)

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Fabriksåterställning Tryck in pilen till höger Tryck in “Reset” och “Ja” (eller 
“Nej”, om du inte vill återställa 
maskinens standardvärden)

Om du utför en återställning 
av maskinen, startar den som 
vid den första användningen

Celsius/Fahrenheit Tryck på pilen bredvid det ak-
tuella valet

Välj mätenhet Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Ljudsignal Tryck på pilen bredvid det ak-
tuella valet

Aktivera eller inaktivera ljud-
signalen genom att trycka in 
den särskilda knappen

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn
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Tömning av vattenkretsen
Denna funktion rekommende-
ras om du inte använder ma-
skinen under en viss tid (t.ex. 
helgdagar)

Tryck på pilen till höger Följ proceduren steg för 
steg (se ”14.  Tömning av 
vattenkretsen”)

Apparaten stängs av. När 
du slår på den igen kommer 
maskinen att leverera en liten 
mängd vatten för att fylla 
kretsen

Stöd/Tutorial Tryck på pilen till höger Skanna QR-koden och få 
tillgång till manualerna och 
tutorials

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

Statistik Tryck på pilen till höger Apparaten räknar alla 
åtgärder

Tryck in “<” för att gå tillbaka 
till inställningsmenyn

3. Tryck på "<" för att gå tillbaka till startsidan (om apparaten fortfarande är i inställningsmenyn)

14.  TÖMNING AV VATTENKRETSEN
För att förhindra att vattnet i kretsen fryser om maskinen förblir 
inaktiv under en längre tid, eller innan du tar den till kundtjänst, 
rekommenderar vi att du tömmer vattenkretsen.
Gör så här:
1. På startsidan tryck på  (B3) för att öppna 

inställningsmenyn.
2. Välj "Töm vattenkrets".
3. Ta bort och töm vattenbehållaren. (A17). Sätt tillbaka den 

på sin plats.

43

4. Tryck på "Start": maskinen tömmer vattenkretsarna från 
varmvattenutloppet (A7). När vattenkretsen töms kan maski-
nen bli bullrigare: detta är en normal aspekt av proceduren.

5. När processen är klar återgår maskinen till startsidan och 
stängs sedan av automatiskt.

6. När du slår på den igen utför maskinen en sköljning för att 
fylla vattenkretsen igen.

Obs:
Om maskinen inte har använts på några dagar utan att ha tömt 
vattenkretsen, när den sätts på igen:
• Ta bort och töm vattentanken (A15);
• rengör vattentanken noggrant (se "15.5 Rengöring av 

vattentanken"); 
• fyll vattentanken med färskt dricksvatten;
• innan du förbereder någon typ av dryck, gör 3 Espresso 

utan malet kaffe i filtret för att rengöra vattenkretsen.
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15. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 Viktigt! 
• Använd inte lösningsmedel, slipande rengöringsmedel eller alkohol för att rengöra kaffemaskinen. 
• Använd inte metallföremål för att ta bort kalkavlagringar eller kaffeavlagringar eftersom de kan repa metall- eller plastytor.
• Om apparaten inte används på mer än en vecka, rekommenderas att du utför en sköljcykel innan du använder den igen.
Fara! 
• Sänk aldrig ner kaffemaskinen i vatten under rengöringen. Det är en elektrisk apparat.
• Innan du rengör maskinens utsida, stäng av den, dra ut stickkontakten ur uttaget och låt den svalna.

ECO MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✓ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓
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15.1 Rengöring av droppkaret

1 2

1. Droppkaret är utrustad med en nivåindikator (A13) som sig-
nalerar när droppbrickan är full. Innan indikatorn sticker ut 
från koppbrickan (A11), måste droppkaret (A14) tömmas och 
rengöras, annars kan vatten rinna över kanten och skada ma-
skinen, ytan den stöder på eller området runtomkring. Ta bort 
droppkaret (A10).

2.   Ta bort koppbrickan (A11) och kopp- eller koppbrickans 
stöd (A12), töm vattnet och rengör alla komponenter med 
vatten, sätt sedan tillbaka droppkaret. Se tabellen ovan för 
komponenter som tål maskindisk.

3.  Sätt tillbaka droppkaret.

15.2 Rengöring av kaffefiltren
Rengör alltid filtren med varmt vatten och diskmedel och kont-
rollera att de är fria från kafferester. 
Skölj filtren under rinnande vatten.

15.3 Fyll bönbehållaren
Rengör bönbehållaren med en ren, torr, mjuk trasa. 

15.4 Rengöring av kaffekvarnen

21

1. Rengör området för fäste (A5) med borsten (C13).
2. Använd borsten för att rengöra kaffetratten.

15.5 Rengöring av vattentanken
Rengör vattentanken (A15) med jämna mellanrum (ungefär en 
gång i månaden).
1. Dra ut vattentanken och skölj den med dricksvatten.
2. Töm vattentanken och rengör den med varmt vatten (cirka 

40°C/104°F), torka av den vid behov med en ren icke slipan-
de trasa. Skölj filtren under rinnande vatten. Var noga med 
att rengöra området för vattennivåsensorn noggrant.

3. Fyll vattentanken med färskt dricksvatten till MAX-nivån och 
sätt tillbaka den i maskinen. 

Obs: 
Om maskinen inte har använts på över 3 dagar, rengör vatten-
tanken enligt beskrivningen ovan.
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16. AVKALKNING

20
Minutes

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

1,5 L /
0.40 � oz

Observera
• Läs instruktionerna och etiketten på avkalkningsmedlets förpackning före användning.
• Det är viktigt att endast använda De'Longhi avkalkningsmedel. Användning av ett olämpligt avkalkningsmedel och/eller felak-

tig avkalkning kan orsaka fel som inte täcks av tillverkarens garanti.
• Avkalkningsmedlet kan skada ömtåliga ytor. Om produkten av misstag spills, torka omedelbart.

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

1. Ett larm visas på displayen 
när det är dags att avkalka 
maskinen. Om du är redo 
att avkalka, tryck på "Ja". 
h ångstaven. 

2. Om avkalkning hoppas över 
visas avkalkningsindika-
torn på startsidan. När du 
är redo, starta operationen 
från inställningsmenyn (se 
”13. Inställning av maski-
nen” ).

3. Maskinen listar vad du 
behöver: tryck på ">" och 
fortsätt att ta bort och 
tömma vattentanken (A15).

4. Häll De'Longhi avkalk-
ningsmedel i vattentanken 
upp till nivå A: tryck på ">"

Avbryt

Ska vi börja? 
(≃20min)

Ja

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

5. Fyll på vatten upp till nivå B, 
sätt sedan tillbaka vatten-
tanken: tryck på ">". Se till 
att filterhållaren (C1) inte är 
monterad i maskinen: tryck 
på ">".

6. Placera en tom behållare 
(minsta kapacitet 1,5 l 
/ 0,40 fl oz) under dis-
penseringsenheten (A8), 
varmvattenmunstycket 
(A7) och ångröret (D1). 
Tryck på "Ja".

7. Maskinen fortsätter med 
avkalkning (cirka 20 minu-
ter). När avkalkningsmedlet 
har tappats ut är apparaten 
redo att sköljas. Tryck på 
"Fortsätt".

8. Töm behållaren och sätt 
tillbaka den under dispen-
seringsenheten, varmvat-
tenmunstycket och ång-
röret. Tryck på ">" för att 
fortsätta med sköljningen. 

Fortsätt

Sköljning
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1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

9. Ta bort vattentanken, töm 
den och skölj den med 
kranvatten.

10. Fyll vattentanken till 
MAX-nivån och sätt in 
den i sitt säte på maski-
nen. Tryck på "Ja" för att 
bekräfta att du är redo att 
skölja.

11. Sköljningen börjar. När den 
är fullbordad trycker du på 
"Fortsätt".

12. Ta bort och töm droppkaret 
(A10). Tryck in >. Ta bort 
vattentanken, töm den och 
skölj den med kranvatten. 
Tryck på "Klar": apparaten 
är klar att användas och 
återgår till startsidan.

16.1 Larm för avkalkning

Larm Orsak Lösning

Det är dags att avkalka din ma-
skin. Ska vi börja? (˜20 min)

JaNej

• Maskinen måste avkalkas • Tryck på "Ja" och fortsätt genom att 
följa steg-för-steg-instruktionerna 
på displayen eller tryck på "Nej" för 
att skjuta upp till ett annat tillfälle

Ja

Fyll tanken med vatten eller kont-
rollera att den är korrekt införd

• Tanken är inte tillräckligt full eller är 
inte korrekt ansluten

• Kontrollera att tanken är full eller 
korrekt isatt och tryck på "Ja" för att 
fortsätta

Tillbaka till start

Avkalkningen har inte utförts 
korrekt, upprepa proceduren

• Avkalkningsprocessen avbruten 
eller inte slutförd korrekt

• Tryck på "Återgå till start" och upp-
repa operationen

Tillsätt mer vatten för att fullborda 
sköljningen

• Tanken är inte tillräckligt full eller är 
inte korrekt ansluten

• Kontrollera att tanken är full eller 
korrekt isatt

Tillbaka till start

Sköljningen har inte utförts 
korrekt, upprepa proceduren

• För lite vatten i tanken för att slutfö-
ra sköljningen korrekt

• Fyll vattentanken till MAX-nivån och 
tryck på "Tillbaka till start"



23

17. LARM
Larm Orsak Lösning

Fyll tanken med vatten eller kontroll-
era att den är korrekt införd

• Vattentanken (A15) är tom • Fyll vattentanken

Något gick fel.  En snabb dispensering 
av vatten måste utföras.  Är du klar?

Ja

• Vattentanken (A15) är inte kor-
rekt isatt

• Dra ut och sätt i vattentanken korrekt

• Vattenkretsen är tom • Tryck på "Ja" för att fylla 
vattenkretsen

Jag är överhettad

• Maskinen måste svalna • Vänta. När den har svalnat är maski-
nen klar att användas

Maskinen är för kall

• Maskinen måste värmas upp • Vänta. När den har värmts upp är ma-
skinen redo att användas

Något är fel: Hänvisa till avsnittet 
underhåll på hemsidan Delonghi.com

• Maskinen fungerar inte som den 
ska

• Se underhållsavsnittet på supportsi-
dan. Om problemet kvarstår, kontak-
ta Kundtjänst
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18. FELSÖKNING

Fel Orsak Lösning

Det finns vatten i droppkaret (A14) Det är normalt: det beror på de interna 
hydraulkretsarnas funktion

Töm och rengör regelbundet droppkaret

Espressokaffet dispenseras inte Kaffefiltret är igensatt Skölj filtren under rinnande vatten.

Det är inte möjligt att montera filter-
hållaren (C1) i maskinen

Det malna kaffet har inte pressats eller 
mängden är överdriven

Om du använder filtret för 1 kopp (C2), se till 
att välja malning för enskilt filter: upprepa 
malningen

Espressokaffet droppar från filterhålla-
rens (C1) kanter istället för från hålen

Filterhållaren är inte korrekt placerad Monter filterhållaren korrekt

Kaffemunstyckets tätning har förlorat 
sin flexibilitet eller är smutsig

Kontakta en kundtjänst för att byta ut den

Obstruktion i kaffefiltret (C2) eller (C3) Skölj filtren under rinnande vatten 

Espressoskummet är för lätt (det kom-
mer ut ur munstycket för snabbt)

Du måste granska dina 
maskininställningar

Hänvisa till “Låg dos” på sidan 8

Espressoskummet är för mörkt (det 
matas ut från munstycket för långsamt)

Du måste granska dina 
maskininställningar

Hänvisa till “Överdriven dos” på sidan 8

Cold Brew-drycken är varm En varm dryck serverades precis innan 
Cold Brew

Innan du bereder drycken, är det lämpligt att 
kyla kaffekretsen genom att utföra en kall 
sköljning, som föreslaget av maskinen

Vattnet i tanken är inte färskt Töm vattentanken, skölj och fyll på med färskt 
vatten

Ingen is i glaset Placera 3-4 iskuber i glaset enligt beskrivning-
en för beredning av Cold Brew-drycker

I slutet av avkalkningscykeln behöver 
maskinen sköljas ytterligare

Under sköljcykeln fylldes inte vatten-
tanken till MAX-nivån

Upprepa sköljcykeln som krävs av maskinen

Maskinen maler inte kaffet Främmande partiklar har kommit in i 
kaffekvarnen

Vrid ratten på (A3) till 16 och ta bort alla 
bönor med en dammsugare tills bönbehål-
laren (A2) är tom och ren. Om problemet 
kvarstår, kontakta kundtjänst.

Cold Brew-drycken är varm En varm dryck serverades precis innan 
Cold Brew

Innan du bereder drycken, är det lämpligt att 
kyla kaffekretsen genom att utföra en kall 
sköljning, som föreslaget av maskinen

Vattnet i tanken är inte färskt Töm vattentanken, skölj och fyll på med färskt 
vatten

Ingen is i glaset Placera 3-4 iskuber i glaset enligt beskrivning-
en för beredning av Cold Brew-drycker

I slutet av avkalkningscykeln behöver 
maskinen sköljas ytterligare

Under sköljcykeln fylldes inte vatten-
tanken till MAX-nivån

Upprepa sköljcykeln som krävs av maskinen
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Fel Orsak Lösning

Maskinen maler inte kaffet Främmande partiklar har kommit in i 
kaffekvarnen

Vrid ratten på (A3) till 16 och ta bort alla 
bönor med en dammsugare tills bönbehål-
laren (A2) är tom och ren. Om problemet 
kvarstår, kontakta kundtjänst.

Efter malning är kaffefiltret tomt Kaffekvarnens tratt är igensatt Rengör den enligt beskrivningen i avsnittet 
"15.4 Rengöring av kaffekvarnen".

Efter malning ger inte mängden kaffe i 
filtret den "perfekta dosen"

Det är nödvändigt att justera mängden 
malet kaffe

Se par. “Hur man kontrollerar dosen” på sidan 
8

Du använder 2-koppsfiltret (C3) Se till att du har valt malning för dubbelt 
filter

Med tiden slits kvarnarna ut Kontakta kundtjänst

Mjölken innehåller stora bubblor och 
det är lite skum

Mjölken är inte tillräckligt kall eller 
lämpar sig inte för den begärda drycken

För bästa resultat, se till att du använder rätt 
typ av mjölk för att bereda dina drycker (se 
avsnitt ”10. Auto Latteart”). För bästa resul-
tat, använd drycker vid kylskåpstemperatur 
(cirka 4-6°C/39-43°F).

Ångröret (D1) är smutsigt Rengör ångröret noggrant enligt beskriv-
ningen i "”Automatisk rengöring efter varje 
användning””

Vegetabiliska drycker har använts. För bästa resultat, använd drycker vid kyl-
skåpstemperatur (cirka 4-6°C/39-43°F). Jus-
tera mängden skum enligt anvisningarna på 
displayen

Felaktig "Manuell" skumningsprocedur Se “Manuell skumning” på sidan 14
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19. TEKNISKA DATA
Spänning: 220-240 V~ 50-60 Hz
Kraft: 1450W
Tryck: 1,5 MPa (15 bar)
Vattentankens kapacitet: 1,8 l
Dimensioner LxDxH: 323x460x400 mm
Vikt:   10,5 kg
Bönbehållarens kapacitet: 180 g

De'Longhi förbehåller sig rätten att ändra de tekniska specifikatio-
nerna och stilen på sina produkter när som helst, utan att äventyra 
deras funktionalitet och kvalitet.
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